Додаток 3 до тендерної документації
ПРОЕКТ ДОГОВОРУ № 

ПРО ЗАКУПІВЛЮ ТОВАРІВ ЗА ДЕРЖАВНІ КОШТИ

м. Харків                                                            

___    ___________   2023 року

Харківський національний університет внутрішніх справ в особі ректора  _______, що діє на підставі Статуту (далі – Замовник), з однієї сторони, і ________________________, що діє на підставі ________________________, (далі – Учасник), з іншої сторони, разом – Сторони, уклали цей договір про таке (далі – Договір):
I. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ
1.1. Учасник зобов’язується у 2023 році поставити Замовникові у передбачені даним Договором строки ____________ (ЄЗС ДК 021:2015 __________________) далі „Товар”, а Замовник зобов’язується отримати Товар та сплатити його вартість в порядку та на умовах, передбачених цим Договором.

1.2. Найменування, ціна та одиниця виміру Товару визначається відповідно до специфікації (Додаток № 1), яка є невід’ємною частиною цього договору.

1.3. Кількість Товару становить: __________.

Обсяги закупівлі Товарів можуть бути зменшені залежно від реального фінансування видатків.

2. ЦІНА ДОГОВОРУ ТА ПОРЯДОК РОЗРАХУНКІВ

2.1. Ціна Договору складає: _____________ (______________) грн. _____ коп., з урахуванням  ПДВ _________ грн. ____ коп.

2.2. До ціни Договору включається вартість Товару, вартість пакування, маркування та транспортування Товару до Замовника.

2.3. Підставою для оплати поставленого Товару є видаткова накладна Учасника на Товар.

2.4. оплата за поставлений товар здійснюється шляхом безготівкового переказу коштів на поточний рахунок  Постачальника, протягом 60 (шістдесят) банківських днів після отримання товару на підставі видаткових накладних.
При цьому Сторони дійшли спільної згоди, що оплата поставленого Учасником Товару буде проводитись Замовником з урахуванням реального фінансування видатків (та/або надходження коштів) Державного бюджету на зазначені цілі Замовника.

2.5. У разі зняття та/або перенесення кошторисних призначень, проведених Міністерством фінансів України (та/або Головним розпорядником коштів), строк оплати за поставлений Учасником Товар може бути подовжений з ініціативи Замовника на необмежений строк в межах фінансового зобов’язання поточного року.

2.6. Загальний обсяг закупівлі за даним договором може бути зменшений Сторонами в залежності від реального фінансування видатків (та/або надходження коштів) Державного бюджету на зазначені цілі Замовника.

2.7. Моментом оплати поставленого Учасником Товару є дата списання коштів з відповідних рахунків Замовника.

2.8. Усі платіжні документи за даним Договором оформлюються з дотриманням усіх вимог чинного законодавства України, що зазвичай ставляться до змісту і форми таких документів. 

3. СТРОКИ, ПОРЯДОК ПОСТАВКИ ТА ПРИЙМАННЯ ТОВАРУ

3.1. Строк поставки Товару: до _______ 2023 року включно. Поставка конкретної партії Товару здійснюється на підставі замовлення Замовника. Замовлення передається телефоном. У разі необхідності для Замовника або на вимогу Учасника замовлення підтверджується письмово. Письмове замовлення повинне містити наступну інформацію: а) асортимент Товару; б) кількість товару; в) дату поставки Товару, г) місце поставки Товару. Замовлення повинні надаватися не менш ніж за один календарний день до дати поставки Товару представнику Учасника, повноваження якого підтвердженні дорученням. За необхідністю замовлення Замовником може надаватися Учаснику за допомогою електронної пошти, факсимільного зв'язку або засобами зв'язку, що забезпечують фіксування тексту й дати замовлення.
3.2. Місце поставки товарів: _________________________________________ 
Учасник самостійно, та за свій рахунок, проводить доставку (враховуючи навантажувально-розвантажувальні роботи) Товару до місця доставки Харківський національний університет внутрішніх справ, склад Замовника.
3.3. Замовлення може попередньо передаватися телефоном, але в будь-якому разі замовлення підтверджується письмово. Письмове замовлення повинне містити наступну інформацію: а) асортимент Товару; б) кількість товару; в) дату поставки Товару; г) ростовку Товару.

3.4. Приймання та передача Товару оформлюється видатковою накладною, яка підписується матеріально-відповідальними особами Продавцем та Покупцем. В накладній відповідно до специфікації обов'язково зазначаються номер Договору, назва Товару, кількість, ціна за одиницю, загальна вартість.

3.5. Перевірка кожної окремої партії товару по кількості здійснюється матеріально-відповідальними особами Покупця та підтверджується підписом на всіх екземплярах видаткових накладних..
3.6. На письмову вимогу Покупця представник Постачальника у присутності представника Замовника здійснює відбір зразків матеріалів з кожної партії. В такому випадку представник Замовника опечатує відібрані зразки матеріалів та складає акт відбору зразків матеріалів. Постачальник зобов’язаний надати представнику Замовника оригінали або завірені копії висновків державної санітарно-епідеміологічної експертизи на всі матеріали, сертифікати відповідності у разі, якщо Товар підлягає обов'язковій сертифікації та документи про походження матеріалів. На вимогу представника Замовника Постачальник зобов’язаний надати завірені копії інших документів про безпечність, відповідність та походження матеріалів.

Постачальник за власний рахунок протягом двох робочих днів, після складання акту відбору зразків матеріалів, надає відібрані зразки до випробувальної лабораторії, акредитованої Національним агентством з акредитації України на технічну компетентність та незалежність (далі – випробувальна лабораторія), для проведення перевірки на відповідність вимогам нормативної або технічної документації. 

3.7. Обсяг перевірки відповідності матеріалів визначається Замовником.

3.8. Результати лабораторних випробувань (оригінали документів) передаються Замовнику протягом трьох робочих днів з дня їх отримання Постачальником.

Якщо за результатами лабораторних випробувань встановлено невідповідність матеріалів вимогам нормативної або технічної документації, Постачальник зобов’язаний замінити матеріали. 

У разі незгоди з результатами лабораторних випробувань Постачальник має право ініціювати повторний відбір зразків матеріалів, відповідно до вимог Договору, та перевірку не менше ніж у трьох інших випробувальних лабораторіях, або повторно надає відібрані зразки до випробувальної лабораторії для проведення не менше ніж трьох лабораторних випробувань відповідно до визначеного обсягу перевірки відповідності зразків матеріалів. Результати таких лабораторних випробувань є остаточними. Відповідність матеріалів вимогам нормативної або технічної документації встановлюється за повторними результатами більшості позитивних протоколів випробувальних лабораторій. 

3.9. Повторний приймальний контроль проводиться відповідно до вимог цього Договору. 

3.10. У разі виявлення невідповідності контрольних зразків або матеріалів вимогам нормативної або технічної документації при повторній їх подачі, Замовник має право розірвати Договір.

3.11. Якщо за результатами приймального контролю встановлено відхилення Товару вимогам нормативної або технічної документації чи затвердженому контрольному зразку, які не погіршують якість виробу, приймання його за якістю здійснюється в разі погодження цих відхилень з Замовником. 

3.12. Результати приймального контролю Товару оформлюються актом приймального контролю Товару за якістю. 

3.13. Товар виготовляється та постачається без поділу на ґатунки, при цьому повинен відповідати вимогам, що пред’являються до виробів першого ґатунку.

3.14. У разі постачання Товару, який виготовлений за кордоном, Постачальник зобов’язаний надати представнику Замовника оригінали або завірені копії висновків державної санітарно-епідеміологічної експертизи на виріб, сертифікати відповідності у разі, якщо Товар підлягає обов’язковій сертифікації та документи про походження Товару. На вимогу представника Замовника Постачальник зобов’язаний надати завірені копії інших документів про безпечність, відповідність та походження матеріалів.
3.15. Всі витрати на оплату послуг по перевірці якості Товару, в тому числі в частині транспортування зразків до незалежної лабораторії та повернення їх Замовнику, покладаються на Постачальника.

4. ЯКІСТЬ І КІЛЬКІСТЬ ТОВАРУ

4.1. Учасник зобов’язується засвідчити якість Товару, що поставляється, належними документами.

4.2. Якість Товару, що поставляються за цим Договором, має відповідати державним стандартам та технічним умовам, що діють на території України для даного виду Товару та підтверджуватись відповідними документами, передбаченими діючими нормативними актами та технічними умовами для відповідного виду Товарів. 

Якість товару та умови його транспортування повинні відповідати вимогам Закону України «Про основні принципи та вимоги до безпечності та якості харчових продуктів».
Учасник зобов’язаний надати відповідні документи, які посвідчують якість Товару на кожну окрему поставку.

4.3. Якість, кількість та комплектність Товару, що підлягає поставці, перевіряється Замовником до дати поставки Товару Замовнику та, на вимогу Замовника під час його приймання.

4.4. У разі поставки Товару неналежної якості або Товару, що не буде відповідати умовам даного Договору, Учасник зобов’язується за власний рахунок у строк до 10 (десяти) календарних днів з дати отримання письмового та/або усного (телефон, факс) повідомлення від Замовника усунути всі недоліки або замінити неякісний Товар на Товар належної якості.

4.5. У разі поставки Товару більш низької якості, ніж це вимагається умовами даного договору, Замовник має право відмовитись від прийняття і оплати Товару, а якщо Товар уже оплачений Замовником – вимагати повернення сплаченої суми від Учасника.

4.6. За результатами усунення Учасником всіх недоліків або заміни неякісного Товару на Товар належної якості, уповноважені представники Сторін складають та підписують Акт усунення недоліків.

4.7. Учасник відповідає за всі недоліки Товару, які не могли бути виявлені Замовником.

5. ПРАВА ТА ОБОВ’ЯЗКИ СТОРІН

5.1. Замовник зобов’язаний:
5.1.1. Своєчасно та в повному обсязі оплатити поставлений Товар;

5.1.2. Прийняти Товар згідно видаткової накладної.
5.2. Замовник має право:

5.2.1. Достроково розірвати цей Договір у разі невиконання зобов’язань Учасником, повідомивши про це його за 10 (десять) календарних днів до дати розірвання Договору;

5.2.2. Контролювати поставку Товару у строки, встановлені цим Договором;

5.2.3. Зменшувати обсяг Товару та ціну цього Договору залежно від реального фінансування видатків. У такому разі Сторони вносять відповідні зміни до цього Договору;

5.2.4. Подовжувати строк оплати за поставлений Учасником Товар в межах фінансового зобов’язання поточного року у разі зняття та/або перенесення кошторисних призначень, проведених Головним розпорядником коштів (та/або Міністерством фінансів України);

5.2.5 Відмовитись від прийняття і оплати Товару неналежної якості, а якщо Товар вже оплачений Замовником – вимагати повернення сплаченої суми від Учасника.

5.3. Учасник зобов’язаний:
5.3.1. Забезпечити поставку Товару у строки, встановлені цим Договором;

5.3.2. Забезпечити поставку Товару, якість якого відповідає умовам цього Договору;

5.3.3. Нести всі ризики та витрати, пов’язані з поставкою Товару, включаючи оплату податків, інших зборів і обов’язкових платежів;

5.3.4. Усувати виявлені недоліки Товару;

5.3.5. Складати Акти виявлених недоліків.

5.4. Учасник має право:
5.4.1. Своєчасно та в повному обсязі отримувати плату за поставлений Товар;

5.4.2. У разі невиконання зобов’язань Замовником Учасник має право достроково розірвати цей Договір, повідомивши про це Замовника у десятиденний строк.

6. ПАКУВАННЯ ТА МАРКУВАННЯ ТОВАРУ

6.1. Товар відпускається Учасником Замовнику в тарі (упаковці) згідно із вимогами умов даного Договору. 

Тара (упаковка) повинна забезпечувати збереження Товару під час його транспортування до Замовника і зберігання останнім, у відповідності до вимог, що встановлюються до подібного роду/виду товару, та упереджувати всі негативні наслідки атмосферних впливів.

6.2. Споживча та транспортна тара повинна мати маркірування відповідно до Закону України «Про основні принципи та вимоги до безпечності та якості харчових продуктів».

Кожне пакувальне місце Товару повинно бути промарковане на тарі (упаковці) чи ярлику відповідно до державних стандартів, технічних умов та/або умов даного Договору і виконано таким чином, який виключає будь-яке його знищення за час транспортування до Замовника та під час його зберігання останнім.

7. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН

7.1. За невиконання або неналежне виконання зобов’язань за даним Договором щодо якості Товару, Учасник сплачує на користь Замовника штраф у розмірі двадцяти відсотків вартості неякісного Товару відповідно до вимог ст. 231 Господарського кодексу України.

За порушення строків виконання зобов’язання щодо поставки Товару та/або усунення недоліків, з Учасника стягується пеня у розмірі 0,1 відсотка від вартості Товару, з яких допущено прострочення виконання за кожен день прострочення, а за прострочення понад тридцять днів додатково стягується штраф у розмірі семи відсотків вказаної вартості відповідно до вимог ст. 231 Господарського кодексу України.

7.2. Сплата пені та/або штрафу не звільняє Учасника від належного виконання ним своїх зобов’язань за даним Договором.

7.3. У разі порушення Учасником взятих на себе зобов’язань, передбачених цим Договором, Замовник має право в односторонньому порядку відмовитися від Договору, попередивши про це Учасника за 10 (десять) календарних днів до припинення дії Договору.

7.4. Замовник звільняється від відповідальності за неналежне виконання взятих на себе зобов’язань по оплаті поставленого Товару, у разі ненадходження коштів (відсутності фінансування видатків) Державного бюджету на зазначені цілі Замовника.

7.5. У разі непропорційного щомісячного розподілу кошторисних показників, зняття та перенесення кошторисних призначень, проведених Головним розпорядником коштів (та/або Міністерством фінансів України), штрафні санкції до Замовника не застосовуються.

7.6. За інші порушення умов даного Договору Сторони несуть відповідальність у відповідності до вимог чинного законодавства України.

7.7. Взаємовідносини між Замовником та Учасником регулюються даним Договором,  Цивільним  та Господарським кодексом України і чинним  законодавством України.

7.8. За порушення строків виконання договірних зобов’язань відповідно терміну виконання вказаного в Договорі, Учасник сплачує Замовнику штрафні санкції у вигляді пені у розмірі подвійної облікової ставки Національного банку України, яка діяла у період, за який сплачуються штрафні санкції, за кожний день прострочення від вартості Договору. 

8. ОБСТАВИНИ, ЩО ВИКЛЮЧАЮТЬ ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН

8.1. Сторони звільняються від відповідальності за часткове або повне невиконання зобов’язань за даним Договором, якщо таке невиконання є наслідком обставин непереборної сили.

Під обставинами непереборної сили розуміються обставини, які виникли після укладення Договору внаслідок непередбачуваних та невідворотних обставин надзвичайного характеру, які перешкоджають належному виконанню зобов’язань за даним Договором.

Належним доказом наявності зазначених обставин та їх тривалості є підтвердження Торгово-промислової Палати України або іншого компетентного органу, видане постраждалій Стороні за даним Договором. 

8.2. У випадку настання обставин непереборної сили строк виконання Сторонами зобов’язань за Договором відкладається на строк, протягом якого діяли такі обставини та їх наслідки.

8.3. Якщо такі обставини та їх наслідки продовжують діяти понад 30 (тридцяти) календарних днів, кожна із Сторін має право відмовитися від подальшого виконання Договору. У такому разі жодна із Сторін не має права вимагати від іншої Сторони відшкодування можливих збитків.

9. ВИРІШЕННЯ СПОРІВ

9.1. Сторони дійшли згоди, що усі спори, які можуть виникнути між ними за даним Договором або у зв’язку із ним, вирішуватимуться у порядку досудового врегулювання спорів.

9.2. У разі неможливості вирішення спору у відповідності з п. 9.1. даного Договору, спір підлягає вирішенню судом до вимог чинного законодавства України.

10. ТЕРМІН ДІЇ ДОГОВОРУ

10.1. Даний Договір набирає чинності з дати його підписання уповноваженими представниками Сторін та діє до 31 грудня 2023 року, а в частині взаєморозрахунків – до повного їх виконання Сторонами.

11. ІНШІ УМОВИ

11.1. Істотні умови цього Договору не можуть змінюватися після його підписання до виконання зобов’язань Сторонами у повному обсязі, крім випадків:
11.1.1. Зменшення обсягів закупівлі, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків замовника. У разі такого зменшення обсягів Товару ціна Договору зменшується в залежності від зміни таких обсягів.
11.1.2. Погодження зміни ціни за одиницю товару в договорі про закупівлю у разі коливання ціни такого товару на ринку, що відбулося з моменту укладення договору про закупівлю або останнього внесення змін до договору про закупівлю в частині зміни ціни за одиницю товару. Зміна ціни за одиницю товару здійснюється пропорційно коливанню ціни такого товару на ринку (відсоток збільшення ціни за одиницю товару не може перевищувати відсоток коливання (збільшення) ціни такого товару на ринку) за умови документального підтвердження такого коливання та не повинна призвести до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю на момент його укладення. Для прийняття рішення про зміну ціни за одиницю Товару повинні бути обґрунтовані підстави, зокрема надані Постачальником підтвердження (довідка, експертний висновок) компетентних органів (установ, організацій) про підвищення цін на ринку відповідного Товару.
11.1.3. Покращення якості предмета закупівлі за умови, що таке покращення не призведе до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю.
11.1.4. Продовження строку дії договору про закупівлю та строку виконання зобов’язань щодо передачі товару у разі виникнення документально підтверджених об’єктивних обставин, що спричинили таке продовження, у тому числі обставин непереборної сили, затримки фінансування витрат замовника, за умови, що такі зміни не призведуть до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю.

11.1.5. Погодження зміни ціни в договорі про закупівлю в бік зменшення (без зміни кількості (обсягу) та якості товарів) (у тому числі у разі коливання ціни товару на ринку).
11.1.6.  Зміни ціни в договорі про закупівлю у зв’язку з зміною ставок податків і зборів та/або зміною умов щодо надання пільг з оподаткування – пропорційно до зміни таких ставок та/або пільг з оподаткування, а також у зв’язку з зміною системи оподаткування пропорційно до зміни податкового навантаження внаслідок зміни системи оподаткування.

11.1.7. Зміни встановленого згідно із законодавством органами державної статистики індексу споживчих цін, зміни курсу іноземної валюти, зміни біржових котирувань або показників Platts, ARGUS, регульованих цін (тарифів), нормативів, що застосовуються в договорі про закупівлю, у разі встановлення в договорі про закупівлю порядку зміни ціни.
11.2.  Дія цього Договору може бути продовжена на строк, достатній для проведення процедури закупівлі/спрощеної закупівлі на початку наступного року в обсязі, що не перевищує 20 відсотків суми, визначеної в початковому договорі про закупівлю, укладеному в попередньому році, якщо видатки на досягнення цієї цілі затверджено в установленому порядку.

11.3. Зміни в цей Договір можуть бути внесені за взаємною згодою Сторін, за умови їх письмового оформлення та підписання уповноваженими на це представниками Сторін.

11.4. Цей Договір може бути розірваний за взаємною згодою Сторін шляхом укладення додаткової угоди до цього Договору, а також в односторонньому порядку у випадках, передбачених у цьому Договорі.
11.5. У випадках, не передбачених даним Договором, Сторони керуються чинним законодавством України.

11.6. У разі зміни свого місцезнаходження Учасник зобов’язаний протягом 1 (одного) календарного дня з дати зміни проінформувати про це Замовника листом, скріпленим власною печаткою. Такий лист надсилається Замовнику в якості рекомендованого листа з повідомленням про отримання або кур’єром.

11.7. Даний Договір укладено українською мовою у 2 (двох) автентичних примірниках, що мають однакову юридичну силу, 1 (один) примірник зберігається у Замовника, 2 (другий) у Учасника.

11.8. Положення даного Договору є комерційною таємницею і не можуть розголошуватись третім особам без попередньої письмової згоди на це іншої Сторони, крім випадків, передбачених чинним законодавством.

11.9. У разі, якщо одній із сторін при виконанні Договору стала відома інформація, що належить до комерційної таємниці іншої Сторони, то така Сторона не має права її розголошувати.
11.10. У разі застосування електронного документообігу Сторони керуються положеннями Цивільного та Господарського кодексів України, законів України "Про електронні довірчі послуги", "Про електронні документи та електронний документообіг".

11.11. Замовник є бюджетною неприбутковою установою.
12. Антикорупційні застереження
12.1. При виконанні своїх зобов’язань за Договором, Сторони, їх афілійовані особи, працівники або посередники не виплачують, не пропонують виплатити і не дозволяють виплату будь-яких грошових коштів або передачу цінностей та будь-якого майна, прямо або опосередковано будь-яким особам за вчинення чи не вчинення такою особою будь-яких дій з метою отримання обіцянки неправомірної винагороди або отримання неправомірної вигоди від таких осіб.

12.2. При виконанні своїх зобов’язань за Договором, Сторони, їх афілійовані особи, працівники або посередники не здійснюють дії, що кваліфікуються застосовним для цілей договору законодавством, як давання/одержання хабара, комерційний підкуп, а також дії, що порушують вимоги чинного законодавства та міжнародних актів про протидію легалізації (відмиванню) доходів, отриманих злочинним шляхом та законодавства про боротьбу з корупцією.

12.3. У разі виникнення у Сторони підозри про те, що відбулося чи може відбутися порушення умов цього розділу, відповідна Сторона повинна повідомити іншу Сторону в письмовій формі. У письмовому повідомленні Сторона зобов’язана послатися на факти або подати матеріали, що достовірно підтверджують або дають підстави припускати, що відбулося чи може відбутися порушення будь-яких положень вказаного вище пункту цього Розділу іншою Стороною, її афілійованими особами, працівниками чи посередниками. Після надсилання письмового повідомлення, відповідна Сторона має право зупинити виконання зобов’язань за Договором до отримання підтвердження, що порушення не відбулося чи не відбудеться, яке надається не пізніше 14 календарних днів з моменту отримання повідомлення.

12.4. У разі вчинення однією із Сторін дій, заборонених у цьому розділі, та/або неотримання іншою Стороною у встановлений Договором термін підтвердження, що порушення не відбулося або не відбудеться, інша Сторона має право зупинити виконання Договору на будь-який строк, письмово повідомивши про це іншу Сторону.

13. ДОДАТКИ ДО ДОГОВОРУ

13.1. Додаток № 1 – Специфікація на поставку Товару – на ____аркуші.

14. МІСЦЕЗНАХОДЖЕННЯ, БАНКІВСЬКІ РЕКВІЗИТИ ТА ПІДПИСИ СТОРІН

	                         Замовник:
	                             Учасник:

	Харківський національний університет внутрішніх справ


	 

	61080, Україна, Харківська область,      

Харків, проспект Льва Ландау, 27

рах._____________________________________________________________________      в ДКСУ у м. Києві

МФО 820172

ЄДРПОУ 08571096

ІПН 085710920328

Ректор 

______________________ _______________

 _______________
	


Додаток 1 до Договору №______

від “__” ______ 2023 р.

СПЕЦИФІКАЦІЯ

	№
з/п
	Найменування
	Од. 
вим.
	К-сть
	Ціна, грн з ПДВ
	Сума, грн з ПДВ

	1
	
	
	
	
	

	ВСЬОГО:
	       грн


словами:  _________________  гривень ____________ копійок.

 ПДВ ___________
Місцезнаходження та банківські реквізити сторін

	                         Замовник:
	                             Учасник:

	Харківський національний університет внутрішніх справ


	 

	61080, Україна, Харківська область,      

Харків, проспект Льва Ландау, 27

рах._____________________________________________________________________      в ДКСУ у м. Києві

МФО 820172

ЄДРПОУ 08571096

ІПН 085710920328

Ректор 

______________________ 

 _______________
	


